
MITTEILUNG DER VERGABESTELLE NR. 1  COMUNICAZIONE DELLA STAZIONE 
APPALTANTE N. 1 

 
ABÄNDERUNG DER VERGABEBEDINGUNGEN 
 

 RETTIFICA AL DISCIPLINARE DI GARA 
 

Art. 2.2 der Vergabebedingungen ist wie folgt 
abgeändert: 
 

 L’art. 2.2 del disciplinare di gara è modificato come 
segue: 
 

ART. 2.2 TEILNEHMER GEMÄß ART. 45 DES GVD 50/2016 
 

 ART. 2.2 OPERATORI ECONOMICI DI CUI ALL’ART. 45 DEL 

D.LGS. 50/2016 
  

Zur Teilnahme an der Ausschreibung sind alle Bieter 

gemäß Art. 45 GvD 50/2016 zugelassen, auch solche, 

die einer Bietergemeinschaft, einem 

Firmenzusammenschluss oder einem Konsortium 

nach Art. 47 und 48 GvD 50/2016 angehören oder sich 

zu einem/einer solchen zusammenschließen wollen. 

Diese müssen zum Zeitpunkt der Vorlage des 

Angebots die Anforderungen hinsichtlich der 

beruflichen Eignung gemäß Art. 83 GvD 50/2016, 

und die allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 80 

GvD 50/2016, erfüllen. 

 

 Sono ammessi a partecipare alla gara tutti i soggetti 

di cui all’art. 45 del D.Lgs. 50/2016, anche riuniti o 

consorziati o che intendono riunirsi o consorziarsi ai 

sensi degli artt. 47 e 48 del D.Lgs. 50/2016, che 

siano in possesso all’atto della presentazione 

dell’offerta dei requisiti di idoneità professionali  
di cui all’articolo 83 del D.Lgs. n. 50/2016 e dei 

requisiti di ordine generale prescritti dall’art. 80 

del D.Lgs. 50/2016. 
 

Art. 2.7 der Vergabebedingungen ist wie folgt 
abgeändert: 
 

 L’art. 2.7 è modificato come segue: 
 

ART. 2.7 ERFORDERLICHE VORAUSSETZUNGEN 
 

 ART. 2.7 REQUISITI DI PARTECIPAZIONE  
  

Die Bieter müssen folgende Voraussetzungen 

erfüllen: 

 

 I concorrenti devono possedere i seguenti requisiti: 
 

a) Sie dürfen sich nicht in einer der in Art. 80 GvD 

50/2016 genannten Situationen befinden, die sie 

von der Teilnahme an der Ausschreibung 

ausschließen. 

 

 a) non trovarsi in alcuna delle situazioni di esclusione 

dalla partecipazione alla gara di cui all’art. 80 

D.Lgs. 50/2016; 

b) Sie müssen im Handelsregister für Tätigkeiten 

eingetragen sein, die gemäß Art. 83, Absatz 3 GvD 

50/2016 im Zusammenhang mit der Lieferung der 

Ausschreibung stehen; 

 

 b)  essere iscritto al registro delle imprese per 

attività per attività coerenti alla fornitura oggetto di 

gara in conformità a quanto previsto dall’art. 83 

comma 3 D.Lgs. 50/2016; 

Das Fehlen dieser Voraussetzungen ist ein nicht 

sanierbarer Mangel, der den Ausschluss vom 

Verfahren bewirkt. 

 

 Il mancato possesso di detti requisiti è causa di 
esclusione non sanabile dalla procedura. 

Die fehlende Annahme der Integritätsvereinbarung, 

die den Ausschreibungsunterlagen beigelegt ist, stellt 

einen Ausschlussgrund dar. 

 

 La mancata accettazione del Patto di Integrità, 
allegato alla documentazione di gara e’ causa di 
esclusione. 

   
 
 


